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Paljba na goloruki grad.
Istraga je već ustanovila krivca, koji nam je 

na Božić pokvario večeru i svi znaci govore, da 
je on cijelu komediju sa dobro promišljenim i uta­
načenim planom proveo, i mi smo vidili, da mu 
je i uspjela. Sukob talijanskih mornara sa našim 
činovnikom i mornarima koji su na prvi momenat 
sudeći dali povoda talijanskoj ratnoj ladji da puca 
na goloruki Šibenik nije mjerodavan. Razlozi radi 
kojih je talijanska ratna ladja pucala na naš 
mirni ‘svijet treba pitati talijanskog Konsula u 
našem gradu, koji je za vrijeme paljbe stajao na 
ladji. Njemu se prečinja da naša država odviše 
malo respektira rapalski ugovor i on je odlučio da 
dade Šibenčanima lekciju uljudnosti i skladnosti u 
času kada nam iz naših, od Talijana nam otetih 
krajeva, dolaze crne vijesti da naša braća Hrvati 
i Slovenci sprovode pod njihovoj upravi još ciniji 
Badnji dan.

Talijanski mjesni Konsul spada u diplomatski 
korps on nije prosti vojnik. Njega nemože ni 
prolijevanje krvi — da je to bio recimo slučaj, 
uzrujati. On treba da je hladan u svakom slučaju 
i sve kada bi zamjenik komandanta talijanske 
ratne iadje bio se zaboravio i dao .ialog da se 
puca na goloruki grad, on kao Čo jek diplomacije 
nalazeći se na ladji on^ij čas, imao se je usprotiviti 
tomu befelu i upozoriti komandanta na posljedice.

"Zašto je mjesni talijanski Konsul u onom 
času kada su se talijanski mornari približili 
pušćanom stroju izgubio njegovu diplomatsku 
svijest, to bi trebalo da talijanska vlada istraži i 
da ovakova mjesta, gdje se još ne može
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zaboraviti zlodjela guvernatora Milla, pošalje tri- 
jezmena čovjeka, koji će nastojati da se u buduće 
štiti ovaj grad i ovo pučanstvo od suvišnjeg uzne­
mirivanja, jer, kako mi prosudjujemo naš odnošaj 
prama Italiji i odnošaj Italije prama nama, ni 
jedna ni druga strana ne može imati interesa, da 
stanoviti elementi podržavaju i dalje ovo i nama 
i njima nesnosno stanje na Jadranu.

Prošle godine na Silvestrovo u Splitu je stan 
autonomaš Nanni plakao kao malo dijete od ve­
selja, kada su mu ispred kafane prošla dva tali­
janska mornana sa ratne Iadje ,.Puglia" ogrljena od 
tri naša vojnika pjevajući oni talijanske a naši 
naše narodne pjesme. Bili su pjani kao čep, vese­
lili se. Na gospodskom trgu njihov je zagrljaj 
izazvao smjeh i radost, a pametni su opažali: „in 
vino veritas". Kad talijanski narod bude odredjivati 
politiku Italije onda će se naš narod s njime lakše 
moći sporazumili na Jadranu!

Onom zgodom niti je pucala „Puglia" na Split 
niti je našem državnom redarstvu bilo nužde da 
posreduje. Talijanski mornari, koji su izazvali inci­
dente Božičnje večeri ponašali su se kao da su 
pijani, ali kako se kašnje ustanovilo oni su bili 
trijezni i radili su sve po izradjenom planu.

Talijanski K<msuo mogao je zapriječiti paljbu 
proti golorukom gradu. On to nije učinio. Zašto 
nije? Zar on nezna, da hi njegova zadaća u na­
šem gradu imala hiti, da on ispravi sve one Millove 
pogriješke i da nam se harem nà oko prikaže kao 
prijatelj nastojanjem, da ovaj narod zaboravi 
krvave rane, kojemu je zadala okupacija kr. tali­
janske vlasti. To mora da bude njegova prva i 
glavna dužnost, i uspije li talijanski Konsuou tomu, 
on će u velike zadužili njegovu samu vladu, koja ga 
je amo poslala medju nas.

TISAK : PUČKE TISKARE - ŠIBENIK.

Demokrati proti interesima 
Šibenika.

Kako predpostavka, tako obrazlaganje a na­
pose tendenca članka u »Demokratu« iznenadila 
je svakog Šibenčanina.

Demokrati se a priori prilagogjuju,da Dalmaciju 
isključivši Boku, koja po ustavu ima, da sačini 
jednu oblast sa Crnogorom, bude jedna oblast sa 
Splitom sjedištem te oblasti.

Razumijeli bi stanovište »naših demokrata«, 
kad bi već bilo neopozivo odlučeno, da Dalmacija 
sačini oblast, kako ju oni zagovaraju, ali nesamo, 
da tako nije odlučeno, već u projektu iznešenu od 
vlade, Dalmacija bi se imala pocijepati na troje i 
baš Boka bi imala sačinjavati ša Crnom Gorom 
jednu oblast, Dubrovnik sa jednim komadom Erce- 
govine i južne Dalmacije, posebnu ■ oblast pak. 
Split sa ostalom Dalmacijom opet napose svoju

Ova je osnova podigla velikih prigovora, i 
to opravdanih osobito s toga što se Dubrovniku 
dodijeljuje predjele, kojih je od vajkada jedini 
opskrbni, upravni i prometni centar bio Split.

Svakako osnova je, kako ju je predložila 
vlada, smiješni monstrum. Nema nikakovog izgleda, 
da bi mogla od Skupštine biti prihvaćena. Pri 
kreiranju oblasti nije se gledalo na prirodne, 
socijalne i ekonomske prilike pojedinih krajeva, 
što su imali sačinjavati jednu, oblast, nego se je 
gledalo na političke prilike sadašnjega našega 
unutrašnjega bolestnoga stanja.

Formacija je oblasti imala odgovarati mo- 
mentanom raspoloženju vladajućih stranaka. Imala je 
ugoditi autokratskoj volji nekolicine, kojih samo­
volja nam državu vodi u sve to veće trzavice,

FELJTON

KNJIŽEVNIK SIMU MATAVULJ I Ml
(Uz literarnu komparaciju Matavulj Tommaseo)

5. (Ndstavak)

On poriče potrebu .vjere te vjerskog obavješ­
tenja uopće.

A što trpi crkvu, nije radi crkve, nego radi 
pravoslavlja, a svećenik mu nije ludjinac samo 
zato, što je branič pravoslavlja.

U pravoslavlju vidi slanac-kamen našeg nar 
rodnog održanja, bez kojega пш naš prirodni otpor 
ne izgleda tako jak, da bi već sam po sebi mogao 
da očuva netaknute naše etnografske granice.

Na to ga je nesumnjivo opominjala nacijo- 
’nalna sudbina- 'Trsta, Rijeke i Zadra, gdje se naš 
katolički jugoslavenski živalj kroz relativno kratko 
vrijeme u svojoj većini odnarodio.

Gdje radi ondašnjih političkih prilika nije bilo 
ili nije smjelo bili savremenijeg političkog odgoja, 
tu je trebalo da vaspilava i spašava narodna crkva; 
da od nje bude otpor tudjinštini i odnarodjivanju.

A pravoslavna bijaše jedina narodna crkva.
Ona jedina, dakle, b:jaše na to i pozvana.
Nego sada su nastupile druge prilike i druga 

vremena. Sada je svaka crkva suvišan i nezdrav 
teret društva i naroda.

Kako Simo u svom Bakonji ima dosta posla 
sa svećenicima, ja ću na drugom mjestu, ćaskajući 
o njima, nadovezali svršetak na ovu lemu.

Medjutim, kad je riječ o relegiji i Šimi Mata- 
vulju, treba naglasiti, da je rad religija njegova 
života.

I nema sumnje, da je on iz dna duše mrzio 
sve društvene trutove, koji se love na račun znoja 
i žuljeva onih, koji su stvorili sva dobra i sve vri­
jednosti.

On je bez sumnje znao, da bi po trutovima 
sve, što je stvorio čovječji um i ruka propalo bez 
traga, da bi nestalo čovjeka i kulturnog života na 
zemlji.

I doista, rad je religija života, a blagostanje 
čitavog ljudstva, njegov raj.

Taj kult rada čini, da Simo biva radin, učen 
i energičan, i zato on rano u životu uspijeva.

Eto čime se sve Simo Matavulj odlikovao.
A odlikovao se i još nečime, što nas, njegove 

sugradjane, treba da udobrovolji, i baš lime, šio je 
on još u vrijeme, dok su se srbi od hrvala i hrvali 
od srba odvajali kineskim zidom, dok su u svojim 
medjusobicama bili silni i zlobni, dok jedni za 
druge nisu prosio htjeli da znadu, još onda je on 
djelovao kao sin jednog narodu, naroda Jugosla­
venskoga, jednako suradjujući u srpskim i hrvatskim 
književnim listovima ; djela mu po njegovoj sop- 
slvenoj volji izdaje i beogradska Zadruga i zagre­
bačka Matica, a on sam izdaje svog „Bakonju" 
ćirilicom pa latinicom.

Kao mnogi naši pripovjedači, i on je počeo 
najprije sa stihovanom pjesmom ; proza je bila nje­
gova kasnija evolucija; evolucija na više.

Prvu mu je pjesmu donio bivši Narodni List, 
još 1873. godine, kad su se oko njega (Narodnog 

Lista) kupili najbolji naši javni radenici i junaci 
našeg narodnog preporoda u Dalmaciji.

Tommaseo je. kako već rekoh, volio naš na­
rod ; Simo ga je volio i više, on ga je opisao kao 
da ga je opjevao ; ali im je jednaka ljubav prema za­
vičaju, prema Šibeniku. Tommaseova je želja, da 
Šibenik napreduje do prvog grada u Dalmaciji ; 
Šimi su u njemu najživlje i najsladje uspomene 
iz djetinjstva : veselje našem majskom suncu, 
ljetujem moru u ciničkoj draži, jesenjem grozdu 
i zimskoj božičnoj proslavi i badnjaku ; dječjim 
koledama i čuvijama i čitavom jatu drugih dječjih 
radosti. U njemu mu sjećanje na dječačko pa mo- 
mačko arajstvo te opojno slušanje prve djevojačke 
pjesme ; na uživanje pogleda prvog osmjeha i 
bol prve suze ; na vesele povorke naših svatova 
i na konje njihovih „vukova", na snaške ot­
kupe i djeverske ponude i kumovske zdravice ; 
na omladinsko kolo i takmičenje. Tu mu prvo saz­
nanje života i nježnost majčine ljubavi, koja miluje 
i onda, kada kara ; tu riječ bratska i prijateljska 
sijela, tu prvi napon života, tu djačko navraćanje 
i praznikovanje.

Eie, sve najsladje!
On je u njega navraćao i poslije, sve do 

smrti svoje, da pohodi staricu majku, svoj rod, 
svoje prijatelje i ovaj narod, koje je on sve 
redom od srca volio. Ovo rječito govori za njegovu 
duboku osjećajnost i za njegovu ljubav prema Ši­
beniku, „gdje su se kuće zbile jedna povrh druge". 
On, gledajući naš goli krš, „ne zna. kako može da 
živi šibenički narod"....

(Slijedi)



Str. 2.

£i
»RASKOVANI»

posljedice kojih nije moguće predviditi, ali zebnjom 
očekujemo, što nam novi dan- im i donijeti. Ili, a 
to se o dubrovačkoj oblasti otvoreno ima da reče, 
neke su od oblasti kreirane e da se pogoduje 
neke gradove, pak makar to bilo i na štetu 

• oblastneg pučanstva. •
Nama nije do drugih predjela ili gradova, već 

nam je do toga da objektivno iznesemo razloge, 
koji potkrijepljuju već izneženo stanovište »Rasko- 
vanoga«, da je u interesu narodnom, a pri tom 
su privredni interesi Šibenika, da uprav Šibenik 
imao bi biti sjedište oblasti.

U prvom se redu nameće, pitanje, dali je 
opravdano očekivanje svih dobromislećih da će 
odlučujući faktori u našoj državi doći jednom na 
zrelu i nepomičnu odluku, da se i u našoj državi 
počne ozbiljno, promišljeno sredjivati socijalne pri­
rodne i upravne prilike, a da se batale eksperi­
menti i dilentatizam

Mi tvrdimo, da je naš optimizam umjestan, 
te smo uvjereni, da će se prije nego li odtukne 
dvanaesti sat naći neki način koji će omogućiti 
sarađnju svih dijelova našega naroda, a onda će 
odpuhnuti kako što mnoge neodgovarajuće uredbe 
tako i jedna od najlošijih — osnova vlade u po­
djelu države na oblasti.

Moguće, da se ovo nezbude tako brzo, ali 
opet mi ipak nemožemo se pridružiti rasignaciji 
»Demokrata« te pristati na to da Dalmacija, 
osim Воке,- bude sačinjavati jednu oblast, sa Spli­
tom na čelu.

U prvom redu valja uzeti u obzir, da smo 
mi tekar novostala država, koju se nemože po­
hvaliti velikim napređkom na nijednom polju. 
Najviše se je pako zaostalo na upravnom polju. 
Komunikacije sn vrlo loše i nepotpune. Na žalost 
ncuredjenost vlada največma kod centralnih vlasti. 
S toga bi bilo veoma koristno po razvitak unu­
trašnjeg državnog, života, te prirodnih, kulturnih i 
socijalnih prilika, kad oblasti nebi bile velike. 
Sa ovećim kompleksima radi* naše zapuštenosti 
bi se još teže moglo upravljati nego li sa oma­
njim jedinicama U ovakim bi napredak bio bolje 
osiguran-

U Dalmaciji stvarati jednu veliku oblast mi­
šljenja smo, da nebi bilo uputno, a niti koristno. 
Za Austrijske uprave smo stekli priličnog iskustva, 
da je cijela zagora, zbog slabih komunikacija, 
pomanjkanju putova i zapuštenosti bila skroz u 
upravnom pogledu zapuštena. Sve i najbolje usta­
nove su ostale neprovedene, jer za provedbu istih 
tudjinska vlast nije mnogo marili, a zbog uza­
jamnog nesaobračaja zbog geografskih poteškoća 
vlast bi lahko neprovedenje obrazložila.

S otimačinom Zadra, sjeverna Dalmacija je 
ostala bez svoga prirodnog centra. Ovaj gubitak 
valja sjevernoj Dalmaciji nadoknaditi i to ne samo 
nadoknaditi već osujetili na vječna vremena, da 
naša sela i varoši sjeverne Dalmacije osjete po­
trebu obraćali se Zadru zbog podmirivanja svojih

Pismo iz Zagreba.
20. XII. 1921.

Napokon riješena ministarska kriza, iz nevolje 
će se uzdržati neko vrijeme radikalno-demokralska 
koalicija. Kriza je riješena porazom demokrata, jer 
su morali da žrtvuju svog „najsposobnijeg" člana 
Sveložara Pribičevića. Ministarstvo unutrašnjih 
dijela preuzeo Voja Marinković. Idemo da vi­
dimo kako će taj gospodin vodili policiju Danas 
sam upravo čitao u Vašem listu br. 17 izvadak iz 
uvodnog članka „Demokrata". Oni pišu : „proželi 
slobodoumljem evropskog nepatvorenog demokrali- 
zma". Koliko je amo poznalo, tamošnja gg. spadaju 
isto pod centralu demokratske stranke u Beogradu, 
pak ću im iznjeti jedan mali primjer od log „eu­
ropskog demokralizma". Prvostepeni sud u Beo­
gradu je proučio spise o procesu zbog atentata na 
kralja Aleksandra, te je našao, da velika većina 

potreba. Jedino mjesto koje može, da preuzme 
■ulogu da izdrži utakmicu Zadra to je Šibenik

Bili mogao, da tom uzvišenju narodnom po­
zivu Šibenik udovolji, ako li on bude prezreni 
provincijalni gradić, kojemu će prvom redu uzna­
stojati konkurirati centar oblasti ? Iskustvo nas 
uči, da je dosada Split gdjekod je i kadkod je 
mogao oštetio je radi svoje koristi Šibenik. Lako­
most, grabežljivost i nezasitnost Splita je notama.

U svakom pitanju će izigrati na svoiu korist 
Šibenik i onemogućiti mu da odgovori pozivu, za 
koji su ga današnji historički dogodjaji opredijelili. 
Šibenik je onaj koji će morati paralizirati rastro- 
vano djelovanje Zadra. On je onaj koji će morati 
povezati cijelu sjevernu Dalmaciju sa sobom mre­
žom puteva e da ju tako očuva od talijanskog 
otrova.

Prilike sjeverne Dalmacije nalažu veliki oprez 
državnoj upravi radi prijeteće pogibelji od strane 
Zadra.

’ Sjeverna Dalmacija sa Šibenikom pravi jednu 
geografsku cjelinu podobnu za posebni upravni 
život. Ta formacija je tako potpuna, a u ostalom 
bi brojila gotovo tri sto hiljada duša, da ju pot­
punije nije moguće ni zamisliti- Ona nema ništa 
zajedničkoga sa ostalom Dalmacijom.

Dalmacija je takova oblika već po geograf­
skoj svojoj formaciji da se odma vidi i po tomu, 
da nije nikada pak niti danas predstavljala iden­
tične prirodne, socijalne i ekonomske prilike. Do­
voljno je pak spomenuti Dubrovnik i Šibenik. Ta 
to su dva svijeta. To su antipodi. Split i za­
darska okolica. To su predjeli koji su živjeli svo­
jim skroz posebnim životom. 0 istarskim prilikama 
nema govora.

Pak niti ime Dalmacija nema za nas aktra* 
kcione moći. Dapače, ako se sjetimo što se je sve 
sa imenom dalmatinskim činilo najmilije će nam 
biti kad ostane što je moguće manje onoga što 
će sasma nju sjećati.

Što se pako tiče ekonomske koristi, koje će 
sjedište oblasti imati radi toga što je tu oblast 
pako nenreporna. To mi znademo^ pa su nadošla 
vremena, da ako lično nadješ za svoj posao, koji 
visi pred vlašću, do nje, da riješenja ne ćeš nikada 
dobili. Osobito je nuždno metanisanje ako želiš 
povoljno riješenje. Ovo je danas jedna nužda. Pa 
mi vidimo tako često sa automobilima advokate u 
svrhe intervencije odilaziti u Split, da se čudimo, 
kako vlast djeluje na tako nesolidan način da 
omogućuje taj novi način gulenja stranaka.

Zar u ekonomskom pogledu ovakova puto­
vanja nedonašaju najosjetljivije štete?

Posmatrač*)
7 Opaska Uredništva. Ponašamo nek se Čuje i ovaj 

glas javne kritike. Ističemo, da mi u povijesti štampe ne 
pamtimo jednu novinu, koja bi n njezinom prvom broju pi­
sala protiv interesa grada u. kojem izlazi, kako je to nažalost 
pisao .Demokrat" u njegovom prvom broju pretpostavljajući 
interese Splita nad onim Šibenika u ovom pitanju. Ovo nije 
izvrtanje već je gola istina, svak ju čitao, gospodo reforma­
tori! Ovako ne smijete zastupati interese Šibenika.

uapšenika nije n nikakvoj vezi s atentatom, već 
sa uapšeni za to samo, što su bili komunisti i ko­
munistkinje. Tu su takodjer imale glavnu riječ 
denuncijacije i to većinom anonimne. Eto vraćamo 
se u „sretna*4 vremena Austrije. — Ti su uapšenici 
pušteni na slobodu. A sad dolazi ono najgore, 
dolazi nečovječni i barbarski postupak s lim ne­
voljnicima i to samo za to jer su pripadali jednoj 
stranci nepoćudnoj današnjim vlastodršcima.
Svi ti uapšenici su bili na najgori način mučeni.

Dnevno su ih tukli do krvi i činili ih lizli (jo- 
tim koljenima po oštroj kaldermi. Ženske. koje, su 
bile uapšene htjeli silovati a kad to nebi puštale 
onda bi ih bičevali. 7л\ vrijeme najveće žege 
bivala im uskraćena voda, tako da nevoljnici ne 
bi mogli ni žeđu ugasiti. Ovaki je postupak sa 
uapšenicima, bio pod Pribićevićem ministrom po­
licije. — Sad pitam gg. „demokrate": zar to oni 
smatraju za „nepatvoreni evropski demokralizam" ? 

Zar se mi nalazimo uistinu u ustavnoj državi ili 
kod nas vrijede sredovječne torture ? Pa zar nije 
slobodno ustali proli lom i takvom teroru? Pa 
jesu li onda oni koji protiv lome ustaju u ime 
pravde i čovječanstva „separatisti" i „anlidržavni 
elementi" ? Zar gg. ne vide ili neće da vide do 
česa to vodi? Krivce^ koji su umješan i u atentat, 
treba kazniti na pravnički način, ali zato ipak i 
oni ostaju uvijek i samo ljudi i imaju neospo­
rivo pravo, da se s njima postupa čovječanski. 
Hoće li se tu postupati da se iznađu krivci pos­
tupka i hoće li ih dostići zaslužena kazan? Ili se 
i tu neće moći pronaći krivci kao ni kod napadaja 
na novinare „Republike" u Beogradu i pucanje na 
amošnjem sveučilištu sa sirane fašišta ?

Amo se sprema „nacionalna omladina" iz 
Splita, da osnuje i tu svoju lilialu. — Vođa im je 
g. BerislaA Anđelinović cand. iuris. — Nekidan su 
sve akademske grupe osim demokratske — , 
donijele rezoluciju, gdje osuđuju takove ispade. — 
Još nijesu javno istupili, već su u pripremi. — Nek 
gg. upamte, da ako i tu vlasti ostanu pasivne kao 
i u Splitu, da će si svaki građanin znati obraniti 
svoju ličnu slobodu, a i- pravo slobode svog uvje­
renju i da se nikada jedan narod neće dati tero- 
rirali od šačice vrtikapa i izroda. — Želimo im 
svaku sreću .... ali prste k sebi. — Ako su im 
preusijane glave, imaju Savu blizu, a ako im ni to 
ne pomaže onda mogu da potraže lijeka i* u Ste- 
njevcu, koji nije daleko. - Mislim, da je „nacio­
nalna omladina" u samom svom osnutku osuđena 
na propast, a i to je bolje, jer svaka reakcija rađa 
reakcijom. —

L’ subotu, dne 17 t. mj. imali su sastanak nar. 
poslanici hrvatskog bloka, a tome je prisustovao i I 
i muslimanski zastupnik dr. Džafer Kulenović. Vi­
jećalo se o političkoj situaciji, te je svaki poslanik 
izvjeslio i o prilikama u svojem kraju. Sa sjednice I 
je posi .ni brzojavna* čestitka parlamentu slobodne] 1 
držale Irske i presjedniku engleskog ministarstva] 1 
Hovd Georgeu prigodom riješanja spora među Ir- 1 
skom i Velikom Bri ta njom. —

Jučer je uapšen narodni poslanik Dr. Pernar г 
jer bi dio 8 t. mj. nagovarao pučanstvo, da se; c 
odupre policiji. On je do sada boravio u provinciji,I c 
a pri povratku u Zagreb je uapšen. Za narodne 2 
zastupnike ne vrijedi imunitet !

— R — š

Što traži savjetnik
Orebica u Šibeniku ?

Viši sudski savjetnik Viktor Orebica u Kotoru 
želi doći u Šibenik na Okružni sud. Pošto tog 
gospodina poznajemo iz najcrnijih dana našeg 
robstva kao vjernu i pouzdanu kreaturu carskoga 
Beča, već sama ta njegova molba znači uvredu za 
naš patriotski osjećaj, a iz ovih par činjenica, koje 
ćemo navesti, uvtdil će i oni, koji ga ne poznaju, 
da mi o tome ne pretjeravamo.

Bilo je to zlokobne godine 1915, kad je D'r. 
Mate Drinković čamio u sudbenim tamnicama. 
Imala se obdržavati rasprava proti njemu, ali se 
predsjedniku Polickome činilo da šibenski suci ni- 
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jesu dosta pouzdani, dakle da nijesu dosta austri- 
janske patriote da sude Dr. Drinkoviću, nak je 
zatražio od višeg zemaljskoga suda u Zadru, da mu 
pošalje za laj uredovni čin pouzdane suce. Izmedju 
ostalih bio je ovamo poslan kao osobito pouzdan 
i naš Orebica. Medjutim iz razloga, koje ovde ne 
treba spominjati, nije se obdržavala rasprava proti 
Drinkoviću, koji je medjutim bio opremljen sa 
svim spisim u Štajerski Gradac, ali naš Orebica ipak — 
je imao prilike, da Šibenčanima dokaže, da je on 
zaista pouzdan crno-žuta kreaturu. Desilo se je 11 
naime, da je mali Frig-mović, 12.-godišnji učenik 
drugoga razreda realke na zidu u zahodu realke trg< 
napisao „Doli Austrija, živila Srbija", i da je bio Dal 
radi toga uapšen i predan sudu. Zapao je u ruke. I510 
žali bog u ruke pouzdanog Orebice, koji mu, ne 
pazeći na dobu i neozbiljnost mališa, odrapi skoro 
najveću kaznu t. j. 5 mjeseci stroga zatvora, na ans 
zgražanje svih ovdašnjih sudaca i drugih pravnika- &тл 
Našem pouzdanom Orebici nije ni to bilo dosta, №c 
već je grožnjami i prelnjama lako uplašio oca ove' ™ s 
svoje žrtve, da se jadan roditelj nije’ni usudio da' 
uloži priziv protiv te osude, premda je bilo bjelo-. 
dano, da mu kazna mora biti snižena i premda je' j pQ
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dapače i sam Policki, koji je bio predsjednik se­
nata drug molbe, otvoreno govorio, da će Friga- 
noviću trebati sniziti kaznu na mjesec dana, ako 
uloži priziv, koji je pak spriječio naš crno-žuti 
Orebica.

Badi ovoga narodnoga zločina Orebica je bio 
iza našeg oslobodjcnja pozvan na odgovornost od 
predpostavljene vlasti, ali kao obično kod nas stvar 
je zaspala, pak ne samo da Orebica nije bio 
kažnjen radi loga, već je „horribile dictu- bio i 
nagradjen, jer je poslije loga od naše vlade bio 
promaknul u šesti razred čina.

Orebica nam je poznat osim toga kao čovjek 
bez osjećaja i ćusla^a, podan piću i kao slabi otac 
obitelji, čije smo kćeri i za vrijeme talij. okupacije 
vidjali u društvu lai. častnika, ali sa tim se danas 
nećemo pozabaviti, jer nam nije ugodno dirali u 
ničiji privatni život Ovim nam je jedina svrha, da 
upozorimo stariju sudbenu vlast, a osobito gospo­
dina Dr. Meicshnera, novog predsjednika višeg ze­
maljskog suda, da bi imenovanje Orebice za Ši­
benik bila ne samo očita provokacija i uvreda, 
već da bi se u nama pokolabalo i pouzdanje u 
sud, kad bi jedan takav čovjek imao da sudio na­
šem životu i imovini.

Sada i ako kasno bilo bi uputno da se ona 
disciplinarna istraga proti Orebici nastavi i da se 
on privede zasluženoj kazni, kao „memento" svima 
protudržavnim elementima, koji se još kriju u po­
štenim činovničkim redovima. Za danas samo ovo­
liko, a u ostalom „vjdeanl consules".

Stanje Zadra.
I lako^Zadar ulazi malo po malo u strančaske 

borbe. Narod kao što je bio vođen pre rapalskog 
ugovora tako se pušta i nadalje voditi od ljudi, 
koji idu jedino za svojim interesima, za raznim 
mestima i službama. Bez jake svesti on se deli na 
stranke onako po slučaju; kao da igra na kocke, 
kao zastava na velru. Oni koji su do jučer tukli 
orfte koji bi govorili hrvMski, koji šu provaljivali 
u Čitaonice i razbijali naše dućane danas su ..maz­
ziniani" i dele seljacima proglase hrvaskim jezikom 
u kojima pišu: „Vi imate pravo da branile, da 
štitite i da se borile za svoj jezik". Neki su opela 
i legionari D’ Anunzia i republikanci i dok u no­
vini donašaju Mazzinieve citate o budućnosti čo- 
večanstva i bratsvu naroda dotle govoreći o 
Jugoslavenima govore i nazivlju ih imenima naj­
nižih životinja, kao da i ovi nijesu narod od 
14.000.000 stanovnika sa svojom državom, svojim 
školama, universama, kazalištima i literaturom. No­
vinar Ballarin, koji večno deklamuje D’ Annunzieve 
plagijate, u istome vrijeme republikanac i „učenik 
Mazzinia", naravno zaboravljajući dok piše na uči- 
leljeve reći o Dalmaciji i Istri-

Sve ovo pokazuje političku nerazvijenost za­
darskih talijanaša, koji neznaju više ni kamo će, 
ii što će i izrabljivanje nekolicine ljudi, koji znadu 

; zrabiti tu narodnu lakovjernost. A sve ove stran­
čarske borbe, ove novine i ovi politički proglasi 
lijesu ništa drugo nego pripravljanje načelničkog 
nesta, kojoj osobi, koja se sakriva.

Ali jeli moguće da se i zadarski talijanaški 
larod ne osvesti jednom i ne shvati svoj položaj?!

I lako se nadalje šapće o trećoj zoni, dok 
pučani otvaraju „liquidazione volontaria", kafane 
du na ovrhu i bogati talijanski trgovac pušeći ci- 
’aru, igra na karte u „Caffè Centrale".

Tako su hteli patres patriae!
A. V. I.

Trgovački glasnik.
Prosvjedi radi božičnih dogodjaja. Udruženje 

rgovaca, obrtnika te industrijalaca za sjevernu 
Dalmaciju u Šibeniku poslalo je Min. Savjetu ovaj 
prosvjedni brzojav:

„Traži suglasno sa cijelim pučanstvom povra- 
ak naše vojske i odstranjenje ratnih ladja s:f na- 
.ih obala ; istodobno bezodvlačno odalečenje tali­

janskog Konsula de Angelis čija je daljnja pri- 
iutnost u Šibaniku konstatna provokacija čitavog 
gradjanstva i izvor svih mogućih incidenata, koji 

>i stalno ugrožavali javni poredak i mir u ovome 
»radu čija je uslrpljivosl već iscrpljena".

(U ovom smislu prosvjedovala je i „Pčelarska 
Zadruga". „Raskovanj" skoro na isto brdo odkao 

poslao. Ur.)

Kriva izmjena novca. Proti samovladju nekih 
koji hoće da dobiju orden Sv. Save te upriličiše 
nepravednu zamjenu novca u Šibeniku, ustao je 
cijeli Šibenik i samovlaslnici su morali u lom po­
pustili. što su ono 10% za tobožnje nekef poreze, 
ko^e su bile zaustavili, vraćaju sada natrag. Mi 
energično tražimo da se ukine relacija 1:6 i da se 
prizna svaka novčanica, jer kad smo ih primali 
nije ih bilo neispravnih i nevaljalih već su sve 
bile nama dobre pa moraju bit i njim/b

Obrtnom Referentu pod nos. Bilo je oče­
kivali da će- obrtna vlast, čim se malo srede prilike, 
prorešelati obrtne listove, koje su Talijani ili za 
milo ili iz političkih razloga davali jedino njima 
počudnim Ona ne samo, da o tomu ne vodi brige, 
već nam izgleda, da i ona sama podupire prostitu­
ciju trgovine u Šibeniku. Ovo pitanje zanima soli­
dne i realne trgovce i obrtnike i mi moramo ovoj 
novoj vrsti prostitucije u Šibeniku posvetili malo 
veću pažnju od same obrtne vlasti.

Za danas dosta !
Pravim obrtnicima i trgovcima u Bukovici i 

ravnim Kotarima ko da odzvonilo, jer na svoj ne­
rad ili slabi rad plaćaju velike poreze. Po volji, 
bez ikakova obrtničkoga Lista otvaraju se kreme, 
kupuje stoka i rogato blago. Kućarci sa svojim raz- 
novrstnim espapom i rakijom barataju u zamjenu 
za jaja i perad. Neki su obskrbljeni sa dozvolom 
trgovine ispuštene po prekomorskoj braći - 'Tali­
janima- Oružničlvo prekršalelje revno prijavljuje, 
ali nadležne vlasti niti globe niti zabranjuje nepo- 
vlastno trgovanje. Ovlašteni trgovci i obrtnici morali 
bi svi složno pristupili u „Trgovačko Udruženje" 
za sjev. Dalmaciju" sa sidom u Šibeniku, pa bi 
kroz par dana nestalo trgovačkih cincara i Cigana, 
jer Udruženje je : svi za jednoga, a jeda za sve.

Vijesti grada i okolice.
I vrijeme je. Naš Ministarski sovjet preko- 

jučer iz Beograda ùputio u Rim vladi talijanskoj 
prosvjednu notu o dogadjajima u našem gradu, 
zahljevajuć energično da svoje bojne ladje uklone 
iz naših luka na Jadranu.

Bojne talijanske ladje u našim lukam : u Ši­
beniku bilo 1 jedinice, sad ostali samo „Audace", 
„Missori". Jučer doplovile ii splitsku luku 3 nove 
jedinice; 4 krstare ispod Zlarina i medju Murterom 
a 2 izmedju Hvara Visa i Korčule Ciganska. 
Faraonska sorta gleda da nešto smota.

Da li je blokada ili prividna okupacija ?
Protestnu manifestaciju o dogodjajima u 

Šibeniku, pred talijanskim konsulalom, incijativom 
hrvatskog bloka upriličio Zagreb. Prosvjedu sudje­
lovalo preko 30000 osoba. I Split isto učinio svoju, 
protestirao je.

Šibenik poslao kolektivni prosjed na Presje- 
dništvo Ministarskog Saveta; onda napo se: sva 
udruženja, razne korporacije, uredništva gradskih 
Listova. Po svim izvidima izgleda da krvoproliće 
na Božić večer i bombardiranje našega grada bilo 
proračunano osnovano i protkano.

Stipica Radić poslanik S. li. R. S- u Hrvatskoj 
izručen sudu na progonstvo.

4 siečnja 1922 nadjile se maloposjednici na 
•skupštini u Splitu, koju vam sazivi je vaše Udru­
ženje. Radi se o vašim kožam, o vašoj glavi.

Sve nam se čini, da ste i sliepi i gluhi — oso­
bito maloposjednici Šibenika pa gluhu šaplali, 
a sliepcu migali, žali bože truda i sapuna — 
neisplali se. U udruženju jedini vam spas.

Predao demisiju general Zečević na časti 
ministra rata.

U počast D ra Krstelja ministra vjera u 
Državnom domu politički istomišljenici na Ivan-dan 
večer upriličili sastanak, zabavu. Pozdravio ga dr. 
Rajević uprav, obć. Odgovorio Dr. Krslelj. Ne bi 
htjeli da riječi ostanu riječi, jer puno dima, a malo 
vatre — neide- Danas Dr. Krslelj imao bi krenuli 
u Beograd.

Učimo ruski. Mladi rus,’ovdje nastanjen, rado 
bi poučavao u ruskom jeziku uz mirni honorar. 
Ko želi, nek se obrati u tiskaru. Poučavanje je 
lako: čitanjem i razgovorom sa dobrim uspjehom. 
Prcporučamo svima.

Sokol obdržat će na Silveslrovo veliku {plesnu 
zabavu u „Državnoj zgradi". Početak 21 sai.

Ruski odbor zahvaljuje i čestita svim gradja- 
nima sretnu Novu Godinu.

U 1. Legiju Jugoslavenske Matice upisaše se 
dalje Gg. : Dr. Dragomir Montana i Dr. Josip Pa­
sini ; uplatio svaki po 125 Din. Ugledali se i drugi.

- Zloupotreba električne energije. Električnoj 
Cenlrđli Ante Šupuk i Sin poznato jeda su osobito 
za vrijeme italijanske okupacije pa i nakon iste 
bile namještene u mnogim kućama električne ža­
rulje i razne električne sprave bez prethodnog re­
dovitog upisa i prijave kod iste.

Da še već jednom slane na kraj ovakovim 
zloupotrebama, tvrtka je Ante Šupuk i Sin primo­
rana, da javi ovim putem svim svojim pretplatni­
cima, da će počevši od 1. januara 1922. započeti 
redovitim pregledavanjem svih električnih namještaja 
u gradu Šibeniku. Ovom će prigodom žarulje, 
aparati i prihvaćala koji će bili nadjeni, a da ni­
jesu upisani u platežne knjižice, kao i one žarulje 
kojih svjetlosna jakost ne bude odgovarala onoj 
upisanoj, biti smatrana kao zlouporaba i doličnim 
će se pretplatnicima bezuvjetno uskratiti daljnje 
snabdje.vanje električnom energijom, te će isti bili 
prijavljeni kaznenoj oblasti, jer je to zločin ili ba­
rem prekršaj prevare, a njihova će imena biti 
objelodanjana u gradskim novinama.

Upozorava se nadalje da će pretplatnicima 
koji bi zanijekali dozvolu za pregled namještaja 
biti bezuvjetno uskraćena daljnja opskrba električne 
energije.

Narodna kavana — Sa 1. im godine Kavana 
Tommaseo na poljani Kralja Petra promjenjuje i 
vlasthika i naziv. Crvenkapa posjećuj ju r osvje- 
dočit ćeš se da ti ne će bili zabranjen pristup. 
Vlastnik dobar patriota, ko što i naziv kavane svje­
doči.

Orobljen u noći na osvić sv. Ivana Mate 
Antić trg. u Zatonu. Provalilo mu dućan,* odnijelo 
Din. 500 i nešto duhana. Zaton uvjek slovio pošte­
njakom. Preporućamo da ovo bude i prva i zadnja.

Vukovi u Vrlici poklali dosta stoke.
Koncertna večer. Za ponedjelnik sprema se 

veliki klasični koncerat što a u dvorani Državnog 
Doma u Šibeniku priredjuju dvije umjetnice: pia­
nistica gdjica Olga Javor i pjevačica g djica Livija 
Sigala rodom ruskinja. Lijepa prigoda za ljubitelje 
muzične umjetnosti da aprofitiraju ovom rijetkom 
prigodom.

Kino Tesla, vlastnik gradjànin Ivan Fulgozi, 
otvarale na Mlado ljeto.

Javna zahvala.
U teškoj žalosti, koja me je zadesila smrću 

moje nezaboravne supruge

Milke
ne mogu, a da od srca ne zahvalim svim znancima 
i prijateljima, koji bilo usmeno ili pismeno nasto- 
jaše da me utješe.

Osobita hvala svim onim zatonjancima, koji 
prisustvovaše sprovodu i bilo na koji način izraziše 
sućut u mojoj teškoj nesreći.

Hvala i svim onim, koji da [počaste milu us­
pomenu darovaše svoj obol u dobrotvorne svrhe.

Šibenik, 20. 12. 1921.
L. Miličić, učitelj.

Potražuje se: , ,
Nesreća se zgodila na otoku Žirje kraj Šibe­

nika. U subotu na 10 tek. krenula lađa bojadisana 
crvenom bojom iz Šibenika i pristala je malo vri­
jeme u Zlarinu. Okolo 3 sata ponovno krenula na 
povratak u Žirje. Ali nije došla, izgubljena je. U 
njoj bilo 5 ljudi: Roman Ivan pok. Nikole, seoski 
glavar, godina 19. Drugi je: Roman Ivan Antin go­
dina 30; 'Treći je: Mrvica Mate pok. Andrije god. 
21. Četvrti je : Rilan Petar pok. Ive god. 26. Peti 
je: Miškić Jerko Markov god. 28.

Možemo istinito javiti svima dobrim čitateljima 
da od kada je otok Žirje, da se nije ovakovoga 
slučaja i prigode dogodilo, a Žirjani su dobri i 
\y iedni mornari. Poznalo je svima da je na 10- 
ov. mjes. bilo hudo nevrieme, vjetrina i studen.

Umoljava se sve dobre prijatelje, ako za spo­
menutu lađu ili izgubljene ljude išta doznadu, neka 
upravno jave kući podpisanoga u Žirje ili Upravi 
lista „Raskovani" pa bilo i brzojavno; dotičnik će 
biti dobro naplaćen i nadaren.

Nikola Hoinan Stipili.
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Kuća na dva kata, r.pSlS 
podkrovljem: na prvom katu 2 sobe, a na drugom soba i kuhi­
nja; u kuhinji voda i nuždnik ; električna rasvjeta u središtu 
grada, nudja se na prodaju. Prijave Upravi Lista.
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Teretni i luksusni automobili F.I.A.T.^Š
Najzadnjili tipova, potpuno na novo preuredjeni.

Raspoloživi u Šibeniku zà prompt predaju.

Za informacije i cijenike obratiti se tvrtci :

Inchiostri & Nascimbeni - Šibenik

Ш1ап Dmitrović 
—mwujmmuww v~~ . гагшвоацизлааванамв 

Sisak

Nudja čistu svinjsku mast, 

soljenu slaninu i suhu sla­

ninu uz najpovoljniju cie- 

nu, samo na burad; te se 

2.3 preporuča.

£ ŠIVAĆIH STROJEVA ŠIVAĆIH IGAZ.A 
И ......... ----- - NAKNADNIH DJECOVA
M HAŠ1NSKOG ULJA . .

NA SVAKOJ JE

I Juričev i Kešić - Bakar

PRODAJE UZ GOTOV NOVAC 
— 1 OBROČNU OTPLATU

JUGOSLAVIJU

U SKLADIŠTE — ŠIBENIK6 GLAVNA ULICA

B
 ZASTUPNIK

ANTE FRUfl

KNJIŽARA I PAPIRNICA 

FILIP BABIC 
ŠIBENIK

Potpuno skladište knjiga na našem I 
stranim jezicima

Tvorničko skladište papira uz najeftinije 
cijene.

Sav pribor za urede, općine i škole —

Skladište školskih knjiga, i Kr. 
Zemaljske Naklade u Zagrebu.

Prima predplate na
STRUČNE I PERIODIČNE ČASOPISE 

svakog jezika i struke.

MUZIKALIJE SVAKE VRSTI.
ZAHTJEVAJTE CIJENIKE PAPIRA I POPIS

0 KNJIGA CIJENIK ZA UREDE.

SiBENIK -
OVLAŠTENI EOJADISAR 

Gorica 33. Gorica 33.

Cijene umjerene

OPĆINSKA ŠTEDIONICA 
U BENKOVCU

OSNOVANA GOD. 1908.

Javlja P. N. slavnomu obćinstva da pre- 
uzimlje soboslikarske I litilačka radnje 

uz povoljne uvjete.

izradba solidna.

štedionicu odnosno za uloške na šte- 
/1 i za njihovo pravilno ukamačivanje 

jamci Općina benkovačka sa čitavim 
svojini imanjem, pa i sa svojom porez­

nom snagom.
Prima uloške na štednju te ih ukamaćuje do 

daljnjega sa 5" 0
Eskomptira mjenice. — Izdaje hipote- 

4-8 karne zajmove.

у
vi Cg" • 1 *1 •! ponovno se je otvorila i prim«fućka Jiskara u Šibeniku

književna djela, tiskanice za sudske, općinske i župne urede, trgov. listovnih papira, računa i omot!, osmrtnici 
kao i posjetnica, zaručnih i vjenčanih objava itd. e • ••

S umjerenim ctjenam.
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Unione Stearinerie Lanza - Genova

il
US

Anonimno Društvo sa glavnicom od 12,000.000 lira tal. Ir se 
»nij

[| - Odlikovane tvornice sapuna i svijeća najboljih vrsta. - * *

Н Zastupnici i skladištari za Jugoslaviju ;

|Braća NASCIMBENI - Šibenik
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